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THÔNG BÁO VỀ QUYỀN RIÊNG TƯ DÀNH CHO KHÁCH HÀNG 

PRIVACY NOTICE FOR CLIENTS 

客戶隱私權聲明 

Vui lòng đọc kỹ Thông báo về quyền riêng tư này. Thông báo mô tả phương thức Công ty Môi 
Giới Bảo Hiểm Hưng Nghiệp (HNIB) xử lý thông tin cá nhân mà HNIB thu thập liên quan đến 
các dịch vụ mà HNIB cung cấp. Thông báo này cũng giải thích một số quyền hợp pháp nhất 
định mà khách hàng có liên quan đến thông tin cá nhân của khách hàng do HNIB xử lý./ Please 
read this Privacy Notice carefully. It describes how Hung Nghiep Insurance Broker (HNIB) 
handles personal information about you which HNIB collects in connection with the services 
HNIB provides. It also explains certain legal rights you have in connection with your personal 
information which is handled by HNIB. / 請仔細閱讀本隱私權聲明。本隱私權聲明描述了

鑫業保險經紀（HNIB）如何處理因提供服務而收集到的您的個人資訊。它還解釋了您

在 HNIB 處理您的個人資訊時享有的某些法律權利。 

Thông báo về quyền riêng tư này có thể được sửa đổi nếu có sự sửa đổi luật pháp liên quan. 
Thông báo về quyền riêng tư này được cập nhật lần cuối vào ngày 01 tháng 7 năm 2023. / 
This Privacy Notice may be revised from time to time to reflect changes in law. This Privacy 
Notice was last updated on 01 July 2023./ 本《客戶隱私權聲明》可能會不時修訂，以反

映法律的變化。本隱私權聲明的最後更新日期為 2023 年 7 月 1 日。 

1. Mục đích của Thông báo/ Purpose of this Privacy Notice/ 本隱私權聲明的目的 

Thông báo về Quyền riêng tư này giải thích cách HNIB xử lý thông tin cá nhân của khách 
hàng. Thông báo sẽ áp dụng cho những khách hàng sử dụng các dịch vụ môi giới bảo hiểm, 
môi giới tái bảo hiểm, và dịch vụ phụ trợ bảo hiểm của chúng tôi. / This Privacy Notice 
explains how HNIB handles personal information about you. It will apply to you if you 
benefit from our services of (re)insurance brokerage and insurance auxiliary services./ 本隱

私權聲明解釋了 HNIB 如何處理您的個人資訊。如果您從我們的（再）保險經紀服務

和保險輔助服務中受益，則適用於您。 

2. Trách nhiệm xử lý Thông tin cá nhân./ Responsibility in handling Personal 
Information/ 處理個人資訊的責任 

HNIB sẽ chịu trách nhiệm trong việc đảm bảo rằng thông tin cá nhân của khách hàng được 
xử lý đúng cách. / HNIB will be responsible for ensuring that your personal information is 
handled properly./ HNIB 將負責確保您的個人資訊得到妥善處理。 

3. Thông tin cá nhân mà HNIB có thể thu thập. / Personal Information that HNIB may 
collect./ HNIB 可能收集的個人資訊 
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Thông tin cá nhân do HNIB thu thập sẽ khác nhau tùy thuộc vào nhiều yếu tố, bao gồm nhiều 
loại nhưng là những thông tin cá nhân theo quy định của pháp luật./ Personal information 
collected by HNIB will vary depending on many factors, but may include a broad range of 
personal information, including personal information that is defined by law and regulation./ 
HNIB 收集的個人資訊因多種因素而異，但可能包括廣泛的個人資訊，其中包括法律

及法規規定的個人資訊。 

Thông tin cá nhân có thể bao gồm nhưng không giới hạn như tên, tài khoản ngân hàng, tình 
trạng sức khỏe, địa chỉ cư trú, địa chỉ email, số điện thoại, ngày sinh và nơi sinh, giới tính, 
tình trạng hôn nhân, người phụ thuộc, quốc tịch, quốc gia cư trú, số căn cước công dân, số hộ 
chiếu, thông tin tài chính, nghề nghiệp, v.v./ The personal information may include, but not 
limited to name, bank account, health condition, postal address, email address, telephone 
number, date and place of birth, gender, marital status, dependents, nationality, country of 
residence, passport number, ID card number, financial information, career, etc./ 個人資訊可

能包括但不限於姓名、銀行帳戶、健康狀況、郵政位址、電子郵寄地址、電話號碼、

出生日期和地點、性別、婚姻狀況、受撫養人、國籍、居住國、護照號碼、身份證號

碼、財務資訊、職業等。 

4. Thu thập và sử dụng thông tin cá nhân. / Collect and Use of Personal Information./ 個
人資訊的收集和使用 

HNIB thu thập thông tin cá nhân chủ yếu để cung cấp các dịch vụ của HNIB, như thu xếp 
bảo hiểm và tái bảo hiểm, xử lý các yêu cầu bồi thường bảo hiểm và tái bảo hiểm, cung cấp 
tư vấn quản lý rủi ro và cung cấp các dịch vụ phụ trợ bảo hiểm và/hoặc các hoạt động kinh 
doanh khác liên quan đến việc cung cấp dịch vụ cho khách hàng./ HNIB collects personal 
information mainly to provide HNIB's services, such as to arrange insurance and 
reinsurance, to handle insurance and reinsurance claims, to provide risk management 
advice, and to provide insurance auxiliary services, and/ or other business activities relating 
to providing services for clients./ HNIB 收集個人資訊主要是為了提供 HNIB 的服務，如

安排保險和再保險、處理保險和再保險索賠、提供風險管理建議、提供保險輔助服

務，以及或其他與為客戶提供服務有關的業務活動。 

Thông tin cá nhân được thu thập trong các trường hợp sau:/Personal information may be 
collected in connection with:/ 個人資訊的收集可能與以下方面有關： 

- được khách hàng cung cấp theo yêu cầu sắp xếp bảo hiểm cho khách hàng hoặc doanh 
nghiệp của khách hang./ provided with your request for arrangement of insurance for 
yourself or your own business./ 在您申請為自己或自己的企業安排保險時提供。 

- được người sử dụng lao động cung cấp theo yêu cầu sắp xếp chương trình bảo hiểm cho 
nhân viên, ví dụ như phúc lợi về sức khỏe. / provided with request by your employer for 
arrange of insurance program for employees, such as health and employee benefits./ 根據您

雇主的要求提供，用於安排員工保險計畫，如健康和員工福利。 
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- được cung cấp bởi một khách hàng khác khi yêu cầu HNIB tương tác, trực tiếp hoặc gián 
tiếp với quý khách hàng, ví dụ trường hợp quý khách đưa ra yêu cầu bồi thường đối với một 
khách hàng khác của chúng tôi. / provided by another client when asking HNIB to interact, 
directly or indirectly with you, for example when you bring a claim against our other client./ 
其他客戶在要求 HNIB 直接或間接與您互動時提供的資訊，例如當您向我們的其他客

戶提出索賠時。 

- được đăng ký trên cơ sở dữ liệu có thể truy cập công khai /publicly accessible registers and 
databases. / 可公開查閱的登記冊和資料庫。 

- được cung cấp bởi chuyên gia đánh giá bảo hiểm, chuyên gia định phí bảo hiểm, công ty 
bảo hiểm và tái bảo hiểm, các công ty môi giới khác, công ty xử lý bồi thường, công ty khảo 
sát, công ty giám định tổn thất, cơ  quan điều tra tai nạn, chuyên gia tư vấn rủi ro, nhà cung 
cấp bảo hiểm hưu trí tự nguyện, chuyên gia y tế, luật sư, kế toán, kiểm toán viên, nhà tư vấn 
và các dịch vụ và cố vấn chuyên môn tương tự của bên thứ ba, các nhà cung cấp các dịch vụ, 
những người tương tác và liên quan đến các dịch vụ do HNIB cung cấp. / underwriters, 
actuaries, insurers and reinsurers, other brokers, claims handlers, surveyors, loss adjustors, 
accident investigators, specialist risks advisors, pension providers, health professionals, 
lawyers, accountants, auditors, consultants, and other like third-party professional advisors 
and service providers to provide their services necessary in connection with the services 
provided by HNIB who interact and in connection with the services HNIB provides./ 核保

人、精算師、保險人和再保險人、其他經紀人、理賠員、查勘員、公證人、事故調查

員、專業風險顧問、養老金提供者、保健專業人員、律師、會計師、審計師、顧問以

及其他類似的協力廠商專業顧問和服務提供者，以提供與 HNIB 所提供服務相關的必

要服務，這些服務與 HNIB 所提供的服務相互影響，並與 HNIB 所提供的服務相關。 

HNIB cam kết sử dụng thông tin cá nhân của bạn cho các mục đích liên quan sau:/ HNIB 
uses your personal information for the following related purposes:/ HNIB 將您的個人資訊

用於以下相關目的： 

- để cho phép các công ty bảo lãnh, công ty thẩm định rủi ro, công ty bảo hiểm và tái bảo 
hiểm, các công ty môi giới khác, công ty xử lý bồi thường, công ty khảo sát, công ty giám 
định tổn thất, cơ  quan điều tra tai nạn, chuyên gia tư vấn rủi ro, nhà cung cấp bảo hiểm hưu 
trí tự nguyện, chuyên gia y tế, luật sư, kế toán, kiểm toán viên, nhà tư vấn và các dịch vụ và 
cố vấn chuyên môn tương tự của bên thứ ba, các nhà cung cấp các dịch vụ, những người 
tương tác cung cấp những dịch vụ cần thiết liên quan đến các dịch vụ do HNIB cung cấp. / to 
enable underwriters, actuaries, insurers and reinsurers, other brokers, claims handlers, 
surveyors, loss adjustors, accident investigators, specialist risks advisors, pension providers, 
health professionals, lawyers, accountants, auditors, consultants, and other like third-party 
professional advisors and service providers to provide their services necessary in connection 
with the services provided by HNIB. /使核保人、精算師、保險人和再保險人、其他經紀

人、理賠員、查勘員、公證人、事故調查員、專業風險顧問、養老金提供者、保健專

業人員、律師、會計師、審計師、顧問和其他類似的協力廠商專業顧問和服務提供者

能夠提供與 HNIB 提供的服務有關的必要服務。 
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- cho phép các nhà cung cấp dịch vụ bên thứ ba (như nhà cung cấp dịch vụ, nhà cung cấp 
dịch vụ hỗ trợ hành chính, v.v.) cung cấp các dịch vụ hỗ trợ trực tiếp hoặc gián tiếp cho hoạt 
động kinh doanh của HNIB và các dịch vụ do HNIB cung cấp./ to enable third party services 
providers (such as services providers, administrative support service providers, etc.) to 
provide services that directly or indirectly support HNIB's business operation, and the 
services provided by HNIB./ 使協力廠商服務提供者（如服務提供者、行政支援服務提供

者等）能夠提供直接或間接支援 HNIB 業務運營的服務，以及 HNIB 提供的服務。 

Trong tất cả các trường hợp khác, HNIB sẽ không chia sẻ thông tin cá nhân của khách hàng 
với các bên thứ ba khác mà không có sự đồng ý trước của khách hàng hoặc sự đồng ý trước 
của những bên có liên quan, nếu có, trừ khi HNIB có cơ sở pháp lý để làm như vậy./ In all 
other cases, HNIB will not share your personal information with other third parties without 
your prior consent, or prior consent of the relevant client of HNIB, where applicable, unless 
HNIB has legal ground on which to do so./ 在所有其他情況下，未經您的事先同意，或未

經 HNIB 相關客戶的事先同意（如適用），HNIB 不會與其他協力廠商共用您的個人

資訊，除非 HNIB 有法律依據這樣做。 

5. Cung cấp và cho phép HNIB xử lý Thông tin cá nhân/ Provide and allow HNIB to 
handle Personal Information/ 提供並允許 HNIB 處理個人資訊 

HNIB chỉ yêu cầu những thông tin cần thiết để cung cấp dịch vụ cho khách hàng. Khách 
hàng không bắt buộc phải cung cấp tất cả thông tin cá nhân nào mà HNIB yêu cầu và cũng có 
thể yêu cầu việc ngừng việc xử lý thông tin cá nhân của HNIB bất cứ lúc nào, tuy nhiên, việc 
sự chậm trễ hoặc từ chối cung cấp thông tin, có thể gây bất lợi cho khách hàng trong việc sử 
dụng dịch vụ tốt nhất của chúng tôi. / HNIB only requests necessary information to provide 
service to client. It is not mandatory for you to provide any personal information HNIB asks 
you to provide, and you can also at any time revoke any consent you give in respect of the 
processing of your personal information, however, any delay or refusal in providing 
information can potentially disadvantage you from our excellent services providing./ HNIB
僅要求您提供必要的資訊，以便為客戶提供服務。您並非必須提供 HNIB 要求您提供

的任何個人資訊，您也可以隨時撤銷您對處理您個人資訊的任何同意，但是，任何延

遲或拒絕提供資訊的行為都有可能使您無法享受我們提供的優質服務。 

6.  Chuyển thông tin cá nhân ra nước ngoài / Transfer Personal Information overseas/ 向
海外傳輸個人資訊 

Do tính chất quốc tế của bảo hiểm, thị trường bảo hiểm và tái bảo hiểm nơi HNIB hoạt động, 
thông tin cá nhân của bạn có thể được chia sẻ với bên thứ ba ở các quốc gia có hoặc không có 
luật bảo vệ thông tin cá nhân giống như luật pháp Việt Nam./ Due to the international nature 
of insurance, the insurance and reinsurance market in which HNIB operates, your personal 
information may be shared with third parties that are in countries that have or do not have 
laws that protect personal information in the same way laws of Vietnam do./ 由於保險的國

際性質，HNIB 經營的保險和再保險市場，您的個人資訊可能會與協力廠商共用，這
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些協力廠商所在的國家或地區的法律保護個人資訊的方式與越南法律保護個人資訊的

方式不同。 

7. Lưu giữ thông tin cá nhân/ Keep Personal Information/ 保存個人資訊 

HNIB rất coi trọng quyền riêng tư và bảo mật thông tin cá nhân của khách hàng. Thông tin cá 
nhân của khách hàng sẽ được bảo vệ bằng mọi nỗ lực cần thiết và hợp lý của chúng tôi, phù 
hợp với luật pháp và quy định. / HNIB takes the privacy and confidentiality of your personal 
information very seriously. Your personal information will be protected with all our 
necessary and reasonable efforts, and in accordance with the law and regulations./ HNIB 非
常重視您個人資訊的隱私性和保密性。我們將盡一切必要和合理的努力，根據法律法

規保護您的個人資訊。 

8. Liên hệ với chúng tôi về Thông tin cá nhân/ Contact us about Personal Information/ 聯
繫我們瞭解個人資訊 

Nếu khách hàng có bất kỳ thắc mắc nào liên quan đến việc HNIB xử lý thông tin cá nhân của 
khách hàng, vui lòng liên hệ với chúng tôi:/ If you have any query regarding the handling of 
your personal information by HNIB, please contact us:/ 如果您對 HNIB 如何處理您的個人

資訊有任何疑問，請聯繫我們： 

Ông. Nông Văn Hướng / Mr. Henry Nong  / Henry Nong 先生 

Công ty Môi Giới Bảo Hiểm Hưng Nghiệp (HNIB) / Hung Nghiep Insurance Broker Joint 
Stock Company (HNIB)/鑫業保險經紀股份公司(HNIB) 

Phòng U1A, Tầng 3, Tòa nhà Broadway A, 100 Nguyễn Lương Bằng, Phường Tân Phú, Quận 7, Tp. 
Hồ Chí Minh/ Unit U1A, 3F, Broadway A, 100 Nguyen Luong Bang,Tan Phu Ward, Dist. 7, 
HCMC, Vietnam/ 胡志明市，第七郡，新富坊，阮良朋路，100 號，Broadway A 大樓，

3 樓，U1A 房。                                       

T: +84 28 9999 3968 #107│ M: +84 913655367 

E-mail:  henry.nong@hnib.com.vn  
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